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Hirdetési dijak előre fizetendők. 

István király. 
A magyarságnak egyetlen igaz ün-

nepét üljük. Ez az az ünnep, amelyben 
nemzet és király egyesül, ez az a nap, 
amikor nincs kuiötnbség hivatalos és nem 
hivatalos Magyarország között, hanem 
az egész ország egyöntetüeu, egységesen 
hódol legelső királya emlékének. 

Nem akarjuk a hivatalos és meg-
szokott üunepi sablont alkalmazni és nem 
fogunk  azzal foglalkozni,  hogy István 
király erdemeit méltassuk. Igaz, Itogy 
nagyjaink emlékének sohasem taploz-
liatunk eleget, de azt hisszük, hogy 
minden dicséretnél és ünnepi frázisnál 
tenköltebben fejezhetjük  ki hálánkat tet 
tekkel. És ha útiadén cselekedetünkkel, 
nemzeti életünk minden jel enségében és 
megnyilvánulásában azt az iráuyt követ-
jük. melyet nagyjaink számunkra kije-
löltek, akkor nyugodtan állithatjuk ma-
gunkról, hogy nem vagyunk méltatlan 
utódai nagyjainknak. 

Vessünk tehát pillantást arra a mes-
gyére, amelyen haladunk és nézzük meg, 
egybevág e ez azzal az úttal, melyet 
Szent István követendőnek vélt ? 

Két irányban igyekezett István király 
nemzeti életünket megszilárdítani, be-
felé  a kereszténység eszméjével egy-
ségessé, kifelé  pedig a királyi korona 
fényének  emelésével hatalmassá vélte 
tehetni a nemzetet. Mind a két eszköz, 
melyet ajánlatosnak vélt, üdvösnek bi-
zonyult, ugy a kereszténység, mint a 
királyság eszmélye ma is összeforrott  a 
magyarság történetével- És ki tudja, hol 
lennénk, hová söpört volna már el ben-
nünket az a rettenetes sok és pusztító 
förgeteg,  ha nem lett volna István és 
ha nem követtük volna tanácsait. 

É •• mégis, sajnálattal kell látnunk, 
hogy nem sikerült a velünk egykorú 

nemzeteket megelőznünk, sőt nálunk sok 
évszázaddal fiatalabb  nemzetek rohan-
vást és feltartózliatatlanul  megelőztek 
beunUnket. 

A történelein tanítása szerint ezen 
körülmény okát. a szerencsétlen politikai 
viszonyokban kell keresnünk. Mi azon-
ban neiu vagyunk hajlandók a kisntet 
tanában hinni és nem fogadhatjuk  el 
azt, hogy a véletlen jó vagy balszerencse 
intézhesse egyes nemzetek sorsát. Ha 
már közmondással kell igazolni állitá 
sunkat, akkor a török vallás alapdog-
májánál sokkal megfelelőbb  az a szálló 
ige, hogy: ki-ki, amint veti ágyát, ugy 
alussza álmát. 

Magunkban egyedül és kizárólag csak 
magunkban kell keresnünk elmaradott-
ságunk okait. 

Hiszen csak a legutóbbi századok 
története is azt bizonyítja, hogy nagyon 
sok bajunknak magunk egyéni és nem-
zeti tulajdonságaink és jellemvonásaink 
voltak a hibásak. 

És a legkülönösebb ebben a dolog-
ban, hogy bár senki sem vonja kétség-
be ezen állítás igazát, mégsem okul-
tunk, hanem még mindig a véletlenre 
bizzuk legfontosabb  kérdéseink sikeres 
megoldását. 

Nézzük csak, hogy mit tett István 
az ország egysége, magyarsága érdeké-
ben és mit rontottunk mi mai napig 
ezeken az intézkedéseken ? 

Minden jogot egyedül és kizárólag a 
hódító magyarságnak biztosított. Idegen 
települőknek is nyújtott kedvezményt, 
de csak addig, inig ezek feltétlenül  meg-
hódoltuk a nemzeti eszmének. Semmi 
pártütést nem türt, minden merényletet, 
mely a magyarság egysége ellen irá 
nyúlt, véresen megtorolt. És hol állunk 
most? Ott, hogy tuagyar embert nem 
ismerünk, csak magyar honost. Nemze-

tünk nem politikai, csak földrajzi  foga-
lom immár és az it-azi évszázados ma-
gyarság semmi előnyt nem élvez az 
idegen ajkú és csak ide vetődött nem 
magyarok előtt. És ahol változtatni le-
hetne ezen a bajon, ott is a legnagyobb 
fokit  hanyagságot és nemtörődömséget 
találjuk. A népiskolai törvény, noha leg-
újabb keletű, nem teszi kötelezővé a 
magyar nyelvre való oktatást, a ké-
szülőiéiben levő választói reform  nem 
emlékezik meg arról, hogy a választói 
jog gyakorlásának alapfeltétele  amagyar-
nyelv tökéletes tudása legyen. Nos, 
kell-e részletesebben fejtegetnünk,meny-
nyire külöinbözik az ilyen állapot attól, 
amely Szent István szemei előtt lebegett? 

Uj jelszavak röppködnek a levegő-
ben, melyek mint a liberálizmus köpö-
nyegjében akarják bujtatni az újkori 
filozófia  tévelygéseit. 

Szociális tanoktól terhes a lég, mely 
tanok nem ismernek Istent, sem hazát, 
melyeknek minden konzervatív, auii a 
lélek nemesebb erzelmeiböl fakadt  és 
a melyeknek mindenki zsarnok, a ki 
nem engedi meg hatalmas aczélpántok-
kal vegyék körül az emberiséget, a ki 
nem akarja megengedni az anarchiát, a 
mindenrendü rendet és minden hagyo-
mányt felforgató  fejetlenséget  annak 
fejét  követeli és jaj annak, a ki nyíl-
tan szembe mer szállni ezen apostolok-
kal ós gáládságuk bélyegét homlokukra 
meri sütni. Nos lehetséges lett volna 
az ilyen terror István király korában ? 
Semmi esetre sem. És ha mégis ránk 
köszöntött ez a szomorú állapot, ugy 
kizárólag magunk vagyunk aunak okai. 

Macolay mondotta, hogy a történet 
csak konzervativizmust ösmer. Csak az 
a nemzet életre való, mely görcsösen 
ragaszkodik hagyományaihoz és amely 
nem rombolja le ősei müvét, hogy azok 

helyében ujat építsen, hanem, mely ele-
gendőnek tartja a rógi alapoknak ma-
gasabbra emelését. 

Ez a konzervativizmus, a nemzeti 
élet ezen biztositéka indul veszendőbeu. 
És ez ellen kell minden erőnkből küz-
denünk, ezt kell megakadályoznunk, ha 
igazán méltóak akarunk lenni István 
király emlékére. 

Talán a hagyományoktól való ide-
genkedésben talalhatjuk annak okát is, 
hogy egyetlen nemzeti ünuepünk távol-
ról sem éri el azokat a kereteket, 
melyek között külföldön  az ilyen ünnep 
mozog. A francia  szabadságharc évfor-
dulója, az amerikai szabadságünnep, de 
egyáltalán minden ehhez hasonló kül-
földi  ünnepség igazi népünnep, nincs 
egyetlen társadalmi osztály, mely ne 
venne részt megülésükben. 

Minálunk azonban az ünnepi isteni-
tiszteleteken kivül és a Budapesten 
tartott közmenet kivételével misem mu-
tatja, hogy egy ezeréves nemzet ünne-
peli megalapításának évfordulóját,  még 
az ifjúság  sem rendez semmiféle  üu-
nepélyt, minek legelső oka az, hogy 
ilyenkor njár lévén, az iskolai előadá-
sok szünetelnek. Pedig a tapasztalás 
bizonyítja, hogy az iskolai ifjúságnál 
lelkesebb és fogékonyabb  ünneplő nincs 
a világon. Gondolkodjunk tehát akár-
hogyan is arról, hogy maga az ifjúság 
országszerte és testületileg rendezzen 
ünnepélyeket ezen a napon. Az, hogy 
szünidő vau, nem lehet komoly akadály 
sőt ugy véljük, hogy a fiatalság  öröm-
mel fogja  venni a szakadatlan piheués-
nek egy napi megszakítását. 

Ezeket véltük megemlitendőknek 
István király ünnepén és reméljük, hogy 
szavunknak lesz, ha csak némi foga-
uatja is és szavunk nem pusztában el-
hintett mag marad. 

A „ S Z É K E L Y S É G " T Á R C Á J A 

b a é k e l j r m e » e . 

Szentkirályon a székelyek 
Kiülnek a kapuk elé, 
S felnéznek  a büszke várnak 
Porladozó romja felé. 
Szentkirályon, Alcsik széken 
Mesét mond egy óreg székely 
Áhítatos ajkkal: 

„Megszerette a nagy úrfit 
Kerti rózsa, király lánya. 
Ue szebb volt a falú  szépe 
Fenyőerdő vadvirága. 
— Fehér rózsa belesápadt.... 
Király lányért bosszút álltak 
Fegyveres vitézek." 

....Óreg székely nem mesél már 
Csak a síró szellő dalol. 
Vár kertjében öreg fenyő 
Könnyezve a romra hajol. 
Bús nóta kél szellő szárnyra, 
S megsuhog a bagoly szárnya 
Az elhagyott várban. 

Gaal Alajos. 

V i h a r t e p v e . 
Nyomorúságos padlásszoba, melynek festék 

cifraságát  a beszivárgó eső szines sávokkal 
gazdagítja. Minden disze egy rozoga ágy, egy 
asztal és szék. Odakint tombol a vihar és az 
orkau keserves, bus melódiákat nyög be a fal 
repedésein át. Este van, kísérteties, haláltosztó, 
marcona este. 

Az asszony : Ne bántson — könyörgöm !... 

A férfi;  Maga most is a régi, maga most 
is utál engem. 

Az asszony : O, nekem már nincs jogom 
ahhoz, hogy valakit utáljak... Már én lejártam 
magam — nagyon... 

A férfi:  Maga is — éu is ! Hej, cudar ko-
médiát csinált velünk az élet... 

Az asszony: Az életV — Mi csináltunk 
önmagunkkal... 

A férfi:  Emlékszik még rá? Hogy szeret-
tem, hogy őrjöngtem magáért!... Vége vau 
elmúlt ... Ostoba álmokat űztem.... 

Az asszony : Akkor még nem tudtam meg-
érteni, most már késő, hogy megértsem.... 

A férfi  : Sokszor heteken át aludtam.... Ott 
táncolt szemeim előtt a nyomorúságom és el-
fogott  valami istentelen vakság, kétségbeesés. 
Szerettem volna embert ölni, hogy nagy le-
gyek. L'r legyek — magáért!.... Mért akart 
meghalni ?.... 

Az asszony : Ne kérdje ne igazán.... 
A férfi:  Fél tőlem ? Szégyenli ? — Maga 

elbukott én is elbuktam. Engem is megtépett 
az élet viharja, nemcsak magát. Hát épen egy-
más előtt szégyeljiik azt, amit többé jóvá tenni 
nem lehet? — Ugyan.... Édes Ilonka ne for-
dítsa el a fejét....  No nézzen a szemembe !.... 

Az asszouy: De hát mért gyötör ? Mért 
juttatja folyton  eszembe a hecstelenségem ?... 
Hagyjon el László.... Ne beszéljünk erről — 
kérem I.... 

A férfi:  Sir? — Ilonka!.... Ha terhére va-
gyok, inkább elmegyek, pedig megakartam 
magának mondani, hogy még most is szeretem, 

most is - még jobban !.... Eh, ostoba vagyok, 
álmokat kergetek ... 

Az asszony: Nem akartam megbántani. 
Végre is köszönettel tartozom magának, hogy 
akaratom ellenére ugyan, de megmentette az 
életemet.... Istenem, vájjon ki gondolta volna, 
hogy én és maga. mi ketten a villanyos ke-
rekei alatt fogunk  találkozni ?.... 

A férfi:  Talán a sors akarta igy, liugy meg-
menthessem magamnak. Mért akart meg-
halni? — Miért y.... 

Az asszony : Fáj a nyomorúságom, a hecs-
telenségem !.... 

A férfi:  A becstelensége ? Hát becstelen 
maga ? — Miért ?.... Mert élni akart, mert ma-
iokkal tépte ki az élet hóhér karmaiból a 
fényt,  a gyönyört, a boldogságot'! Azt a bol-
dogságot, mely a magáé, de mégis más bito-
rolja V.... Hát nem becstelenebb az, akinek ha-
talom, ur a neve s aki habzsolva falja  száz 
és száz ember boldogságát V — Aztán mi az 
a becsület ? Rongy !.... Én mondom.... Cifra  uri 
rongy mellyel gazságot, bűnt takarnak.... 
Álarc.... 

Az asszony : De egyszersmind lelkiismeret 
is — amely öl.... Az én beestelenségem egy 
anya életébe került.... 

A férfi:  Hagyjuk az ilyen sötét gondola-
tokat.... Ilonka adja ide ráncos kis homlokát, 
hadd simítsam le róla a gondterheket, neves-
sen, kacagjon !.... Hisz magának még marokkal 
kell tépni a virágot, a gyönyört I Nézze, ott 
kint már zajlik a jég, olvad a hó.... Már a fák 
is rügyeznek. .. Nézze, uj életre kel minden, 
minden.... Tavaszodik az egész világon!.... 

Maga még nem is élt?!.... Éljen — éljünk ... 
Hiszen miénk az élet.... A mi szivünknek is 
lehet tavasza.. . A ini szivünkben is kinyiihat 
egy virág, a boldogság virága — nem ? 
Ilonka !.... 

Az asszony : Kinyilik, ki fog  nyílni, de a 
halál virága ... Oh László, ami tavaszunk nem 
az élet a bün tavasza, a halál tavasza 
Az a fa,  mely nekünk hajt rügyet, csak ke-
reszt vagy bitófa  módjára fog  virágozni!.... 

A térti: És akkor is — ki törődik vele?.... 
Elveszünk, elpusztulunk — jönnek helyettünk 
ujak ? De addig - addig ? — Ilonka ! — annyi 
keserves, küzdelmes év óta szomjazom egy 
csókjára.... Epedtem, vergődtem magáért.... 
Csak egyszer-egyszer legyen az enyém — a 
csillagokat rakom érte lábai elé !.... Örült vágy 
tombol bennem ... Ilonka!.... A múltért — csak 
könyörületből — legyen az enyém !.... 

Villogó szemekkel öleli magához a bus, 
sápadt asszonyt és őrjöngve csókolja. Az néma, 
martir megadással türi, most már egyre megy... 

Az asszony : Valami eszébe jut, felrántja 
az ágyról a paplant és eltorzult arccal ragadja 
fel  megdermedt kis fiát.  A fiam  !.... Éhen halt 
a fiam  !.... 

Visszahanyatlik a férfi  karjaiba. Szemeiből 
megerednek a könnyek.... Nem sirás az, neiu 
vád — valami rettenetes jaj — himnusz, mely 
hörögve karikázik az asszony szájából ki.... És 
a tértinek ökölbe szorulnak a kezei, kidülledt 
szemeivel belebámul a végtelenbe, mintha az 
Istent hivná harcra.... De később meggörnyed 
mind a kettő és görcsös megadással hallgatjak 
az orkán cifra,  röhögó nótáját, amint befütyüi 
a fal  uiuló repedésein,... 
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Az ..alkotmány bástyái". 
Rossz idók járnak a törvényható-

ságokra: szavuknak az obstrukció sze-
mében nincs semmi tekintélye. Az „al-
kotmány bástyái" nak tiszteletgerjesztö, 
históriai alakja csak addig imponált, a 
mig az obstrukciónak a szája ize sze-
rint beszélt és szavazott. Mihelyt más 
volt a véleménye s ez elütő véleményét 
volt bátorsága nyíltan hirdetni, azonnal 
befellegzett  a súlyának és tekintélyének. 

Ha volt valaha fekete  politikai há 
latlauság és vastag politikai követke-
zetlenség, ugy a vármegyék szavának 
e semmibevevése bizonyára az. 

Annak az úgynevezett „nemzeti el-
letiallás"-nak, amely a szabadelvüpár-
tot helyéről elsöpörte s még inkább 
annak, amely a Fejérváry-kormány ide-
jében lángra lobbant: gerince, főereje 
a vármegyék ellenállása volt. A tör-
vényhatóságok tagjai és a tisztviselők 
voltak azok, akik a bőrüket in natura 
a vásárra vitték. Ők tagadták meg a 
Fejérváry-korszak főispánjaival  szemben 
az engedelmességet: ők tették le hiva-
talukat; a közgyűlések termének ajtóit 
iik csapták be a törvénytelennek hitt 
hatalom előtt; ők kockáztatták állásu-
kat és nyugdijukat; feleségük,  gyerme-
keik szájából ők vették ki a kenyere'; 
a fegyelmi  vizsgálatnak, a hivatalból 
erőszakkal való kituszkolásnak, hivata-
luk elvesztésének keservei az ő fejükre 
szakadtak le. Egyedül az ő fejükre.  A 
magyar társadalom más rétegei meg 
sem érezték a hatalom ostorcsapásait 
A vezérlő-bizottság puha párnás, kényel-
mes fotelekben,  biztos helyeken tanács 
kozott. Sohasem került rá a sor, hogy 
Mirebeauval azt kiáltsák: .mi csak a 
szuronyok hatalmának engedünk". Sen-
kinek a magyar nemzet nagy egyete-
méből nem görbült meg a hajaszála 
sem. A vármegyei tisztviselőkön kivill 
senkiuek nem esett baja. Legkevésbé 
azoknak, akik a nemzeti harc tüzét az 
az immunitás oltalma alatt éleszthették. 

S a harc utáu, mikor az őrszemek 
kényelmesen elhelyezkedtek; mikor a 
piros miniszteri székek benépesedtek, 
mikor dőlt az ordó és kitüntetés, mint 
az eső: mi lett  a jutalmán tisztvise-
lők  és bizottsági  tagok  önfeláldozása-
nuk Az úgynevezett  „alkotmány  oiz-
tositékia  törvényben ki gondoskodott 
f  'luk  ? Kinek  jutott  eszébe, hogy a 
nap terhét  és kockázatát  ők  hordoz-
ták  s az ö ellenállásuknak  ken yerük 
elvesztéséig  menő komolysága  t'osz 
totta  meg a küzdelmet  a vígjátéki 
színezettől? 

Az alkotmány bástyái, „ami néze 
tünk szerint, bár becsüle csen igyekez-
tek megfelelni  történelmi hivatásának, 
nem voltak képesek felfogni  a nemzeti 
élet ellen mért csapásokat. Mi a lefolyt 
küzdelemből nem azt a tanulságot von 
juk le, amit Andrássy gróf,  mindenkor 
tnkarnátus hi ve a közigazgatás államo-
sításának. Mi netn ugy gondolkozunk, 
hogy a vármegyei rendszer gyöngének 
bizonyult feladata  teljesítésére s pár 
hónapi harc után kénytelen volt ka-
pitulálni: tehát fenntartandó.  Elletike-
zoli g. mi a vármegyéket a modern, fej-
lettebb közélet mindazon éles, hatha-
tós fegyverével  szeretnénk felszerelni, 
amely nélkül nagy és szenl harcait 
nem képes sikerrel megvívni; sem a 
fejlettebb  adminisztráció ez irányú fel-
adatainak megfelelni. 

Atu azoknak, akik a nemzeti ellen-
állas legbecsesebb tanulságának azt tart-
ják, hogy a régi vármegye tűzön-vizén 
konzerválandó: azoknak a politikusok-
nak és pártoknak nincs joguk azzal 
pusztítani el az „alkotniáuy bástyád-
nak tekintélyét, e tekintély végső ma 
radványát, hogy szavát most, araikor 
az ellenük fordul,  semmibe veszik, hi 
telétől és értékétől megfosztják;  sőt 
egyenesen olyannak tüntetik fel  a vár-
megyét, a nemzeti küzdelem egyedüli 
aktív hősét, hogy főispánok  által egy 
szál fonállal  is vezethető. 

A dolgoknak erősebb a logikája, 
mint az emberek erőlködése. S ha most 

az obstrukció férfiai  — mert kozkáza-
tos játékukat szigorúan elitéli — meg-
tanítják  rá a közvéleményt,  hogy az 
„alkotmány  bástyái"  nak szavát nem 
szabad  komolyan  venni: akkor  ez az 
eljárásuk  ellenük  fordul  oly alkalom 
mai. mikor  a legegetőbb  szükségük 
volna arra, hogy a vármegyék  tilta-
kozását  komolyan  vegye az ország. 

.4 vármegyék  pedig  megjegyezhe-
tik  maguknak,  hogy az ő nagy szol-
gálatukat  mily hamar s mily liálá-
datlanul  elfelejtik  azok.  akiknek  poli 
ti kajáért  mindenüket  kockára  tették. 

Szomorú volna, ha beigazolódnék, 
hogy az obstrukció fértiait  semmisem 
kepes megállítani romboló munkájuk-
ban. Sajnálatos volna a legnagyobb 
mértékben, ha kiilsó erkölcsi hatások 
nyomtalanul leperegnének róluk. Ha a 
közvélemény ereje nem tudna rést ny tni 
teknősbéka pálcéljukon. 

Mi inkább azt hisszük, hogy a tör-
\ mi\ hatóságok impozáns felvonulása  az 
obstrukció ellen, ha nem mutatják is 
mégis gondolkodóba ejti az obstrukto-
rokat. Ha pedig nem ejti, ha makacsul 
elzárják fülüket  azoknak intő szava 
elöl, a kik pár évvel ezelőtt, az ő po-
litikájukért a végletekig exponálták 
magukat, sót bőrüket a vásárra vitték : 
akkor mindenki tisztában lesz vele. 
hogy az obstrukció se lát, se hall, be-
ássa mélyen a fejét  a homokba, s el 
vakult, makacs, végzetes strucmadár 
politikát folytat. 

A törvényhatóságok pedig folytas-
sák a megkezdett demonstrációt. Emel-
jék fel  sorban tiltakozó szavukat ama 
nemzetrontó politika ellen, a mely a 
többségi akarat erőszakos megakasztá-
sával a parlamentáris rendszer alapel-
vét semmisiti meg. 

A vármegyék szava még is a ma 
gyar intelligencia szava. Állásfogla-
lása a magyar értelmiség állásfoglalása. 
Ha az obstrukció most ezt semmibe 
veszi, az ő dolga. 

A törvényhatóságok obstrukcióel-
lenes határozata óramutatója a nem-
zet igazi érzésének, majd megtanulja 
még az obstrukció, ha eddig nem tudná, 
hogy a fölgerjedt  nemzeti indulat ugy 
lesepri az ö akciójukat, mint csendes 
zugokban a pókhálót. 

H Í R E K . 
— Kirandoles. A kereskedelemügyi mi-

niszter Gyalókay Sándor főispán  előterjeszté-
sére a csíkszeredai pénzügyi palota terveinek 
átdolgozása s az építkezésre való felügyelet 
végett Adriányi Elemér mérnököt kiküldötte. 
A szükséges tervek körülbelül szeptember hó 
végére készen leszuek s igy a vármegye a 
pályázatot október végére kiírhatja. Az idén 
az építkezésből természetesen semmi sem lesz, 
de minthogy egy ilyen nagyobb építkezés na-
gyobb anyag beszerzésekkel jár a jövő év ta-
vaszára a tél folyamán  vállalkozó az összes 
anyagokat s kesz asztalos muukát beszerez-
heti. Hogy ki lesz a vállalkozó, azt a verseny-
tárgyalás eredménye fogja  eldönteni. 

— Kinevezes A fóldmivelésügyi  minisz-
ter Fodor Jenő fö'dmivesiskolai  szaktanárt 
gazdasági rendes tanárrá uevezte ki. 

— Halaiozas. Böjthy Endre nyug. árva-
széki elnök Csikszépvizen folyó  hó 19-én meg-
halt. Elhunyt Csikvármegye közigazgatásának 
hosszú időn keresztül közbecsölésben álló tiszt-
viselője volt. Elhunytat számos és kiterjedt 
rokonsága gyászolja. — A család a következő 
gyászjelentést adta ki: Alulírottak a szív leg-
mélyebb fájdalmával  jelentik, hogy a gondos 
atya, szerető após, megbecsülhetetlen rokon 
és barát, a páratlanul kötelességtudó tisztvi-
selő Böjti Bójthy Endre nyug. árvaszéki elnök, 
iolyó év és hó 19-én d. e. 11 órakor 60 éves 
korában hosszas szenvedés után jobblétre szen-
derült. A megboldogult fóldi  maradványai folyó 
év és hó 21-én d u. 3 órakor fog  a róm. kath. 
szertartás szerint a „Havi Buldogasszony ká-
polna sirkertjébeu örök nyugalomra elhelyez-
tetni. Lelkéért az engesztelő szentmise-áldozat 
folyó  év és hó 22-én d. e. 9 órakor fog  az 
ég Urának bemutattatni. Béke lengjen felette  I 
Szépviz, 1911. évi augusztus hó 19-én. Laka-
tos Andor m. kir. áll. vasúti főmérnök,  dr. 
Szántó Samu ügyvéd, Böjti Böjthy Béláné szül. 

Gentille Inez, mint vejei és menye. Böjti Böjthy 
Emma férj.  Lakatos Andorné, Andor tn. kir. 
honvéd főhadnagy,  Béla cs. és kir. főhadnagy, 
Clarisse férj.  dr. Szántó Samuné, Ödön m. kir. 
hondvéd hadnagy, mint gyermekei. Özv. Báró 
Wardener Ödönné szül. Zabolai Csekme Ida, 
mint anyós. Báró Wardener Arthur m. kir. 
bányaszámtanácsos, neje eserneki és tarkeöi 
Dessewflfy  Ilka és gyermekeik, mint sógora, 
sógornője és unokái. 

— Köxiynzyntási  bizottsági illés. 
A vármegye közigazgatási bizottsága folyó 
hó 14-én tartotta rendes havi ülését a bizott-
sági tagok élénk érdeklődése mellett. Az ülésen 
Gyalókay Sándor főispán  távollétében Fejér 
Sándor alispán elnökölt. 

Nagyobb érdeklődést keltett dr. Veress 
Sándor vm. tiszti főorvos  körültekintő és rend-
kívül nagy gonddal összeállított javaslata a 
csíkszeredai vármegyei közkórház alapszabá-
lyainak módosításáról. A javaslatot ugy álta-
lában, mint részleteiben a folyó  hó 12-én dr. 
Bocskor Béla elnöklete mellett tartott kórház-
bizottság elfogadta  és igy a közigazgatási bi-
zottság a minden részében helyes és a régen 
nélkülözött közérdeket megvalósító alapszabály-
módosításokat örömmel tette magáévá. E mó-
dosítások lényege a közkórháznak belgyógyá-
szati és sebészeti osztályra való kettéválasz-
tása. Ismeretes, hogy kórházunk felszerelése 
rendkívül hiányos, úgyannyira, hogy nagyobb 
operációk végzésére képtelen lévőn, mindig 
nagy költséggel és fáradsággal  mi magára 
a betegségre is káros, sőt nem egyszer vég-
zetes behatással volt — távollevő klinikákra 
kellett a vármegyei betegeket szállítanunk. — 
Ezenkívül teljes gyakorlottsággal biró képesí-
tett mütőorvosunk sem volt. E bajon segít a 
most elfogadott  javaslat, mely szerint a kór-
ház kettéválasztatik s ugy a belgyógyászati, 
mint a sebészeti osztályt egy-egy önálló ha-
táskörrel felruházott  osztályos főorvos  fogja 
vezetni. A sebészeti osztályos főorvosi  állást 
egy nagy gyakorlattal és műtő-oklevéllel biró 
képzett orvossal töltik be és felszerelik  kórhá-
zunkat a szükséges műszerekkel és berende-
zésekkel. A vármegyei betegek ugyanolyan 
feltételek  mellett gyógykezeltetnek, mint eddig. 
Az alapszabályokba felvétetett  továbbá felügye-
lői áltás, melyet a belügyminiszter előzőleg 
már engedélyezett. 

A bizottság ezután áttért a szokásos havi 
jelentésekre. Az államépitészeti hivatal főnöke, 
az árvaszéki elnök, kir. pénzügyigazgató, kir. 
ügyész és törvényhatósági főállatorvos  havi 
jelentéseit, miután azokban nagyobb fontos-
ságú változás nem fordult  elő, a bizottság tu-
domásul vette. 

Kir. tanfelügyelő  bejelentette, hogy a val-
lás- és közoktatásügyi miniszter Paláncz Sán-
dor csikjenöfalvi  róm. kath. tanítónak a szé-
kely ifjaknak  az iparos pályán való elhelye-
zése körül szerzett érdemei elismeréseül 200 
korona személyi pótlékot engedélyezett. 

Ölés végén a gyámügyi felebbviteli  kül-
döttség ülésezett. 

Miütán interpelláció nem tétetett, az ülés 
fél  12 órakor véget ért. 

— Áthelyezasek. Sárossy Albert gercselyi 
áll. el. isk. tanítót a madéfalvi,  Benedek Ágos-
ton gyimesbükki áll. el. isk. tanítót a gyimesi, 
Márton Mihály csikpálfalvi  áll. el. isk. tanítót 
az esztelnek—kurtapataki áll. el. iskolához 
helyezték át. 

— Ki tün te tes . A vallás- és közoktatás-
ügyi miniszter Paláncz Sándor csikjenöfalvi 
róm. kath. tanítónak a székely íjaknak iparos 
pályán való elhelyezése körül szerzett érde-
mei elismeréséül 21X1 korona személyi pót-
lékot engedélyezett. 

Ér tes i tes . A csikmegyei polgári leány-
iskolában 20 növendék részére leányinternátus 
van berendezve, hol a vidéki szülök gyerme-
kei teljes ellátás mellett megfelelő  gondos 
felügyeletben  és házias nevelésben részesül-
nek. Havi ellátási dij 3G korona. Jelentkezni 
lehet augusztus hó 31-ig. Bővebb felvilágosí-
tással szolgál az igazgatóság Csíkszeredában. 

— Uj polgári iskola a vármegyeben. 
A m. kir. vallás- és közoktatásügyi miniszter 
Csikvármegye kir. tanfelügyelőjének  előter-
jesztésére a gyergyóalfalvi  állami felsőnép-
iskolát az 1911 — 12. tanévtől kezdve polgári 
iskolává szervezte át, melynek I-ső osztálya 
folyó  év szeptember havában fog  megnyílni, 
inig a II. és III. évfolyamok  egyelőre m-.g-
maradnak a régi tanterv szerint felsőnépiskolái 
jelleggel. Tekintve, hogy a vallás- és közok-
tatásügyi miniszter ezeu rendelkezése a regi 
tanerőket nem érinti, az átszervezés csak örö-
mere szolgálhat vármegyenknek. A felsőnép-
iskola ugyanis sok évi működése alatt arról 
győzte meg az illetékes fórumokat,  hogy jelen-
legi szervezetében — dacára a tantestület ki-
fogástalan  működésének — nem hozhatja meg 
a kívánt eredményt már azon okból sem, mert 
a környékbeli lakósok szivesebben tanitatták 
gyermekeiket polgári iskolában s igy ez a 
tanintézet nem haladhatott célirányosan ren-
deltetésével. De általánosabb érdekű is a pol-
gári iskola s ha figyelembe  vesszük, hogy ez 
az intézet a megszűnt gyergyószentmiklósi 
polgári fiúiskolát  van hivatva pótolni, kellemes 
várakozással nézhetünk annak működése elé. 

— Kinevezesek. A vallás- és közoktatás-
ügyi miniszter Bece Eleket a gyergyótölgyesi 
Trombitás Vazult, Bartalis Imrét, Hollósi Ber 
nátot és Madarasi Gyulát a gyergyóvárhegyi. 
Sáska Jánost a csikpálfalvi  és Dánéi Ágostont 
a gyimesbükki állami elemi iskolához állami 
elemi iskolai tanítókká nevezte ki. 

— Vasúti kocsik világítása föld-
gázzal. A pénzügyminiszter most rendelte 
meg az első süritót. amelynek felhasználásá-
val a kissármási földgáz  forrásból  kiinduló 
gázt tartályokba fogják  majd sűríteni. Néhány 
hét múlva már földgázzal  fogjak  a Máv. ko 
csikat világítani. 
Marosvásárhely Széchenyi-tér 47. 
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^ U n T T ^ B T J T O K T E H M E I 
a n. é. közöuség rendelkezésére állanak. 
Saját kárpitos műhelyeinkben készült: 

A N G O L B Ő R B U T O R O K 
továbbá 

AMERIKAI RENDSZERŰ IRODABERENOEZESEK 
rendkívül jutányos árban. 
HIT EL K É PES EG Y ÉN EK X E K 

RESZLETFIZETESRE ARFELEMELES NELKUL. 

MENYASSZONYI KE LE IS GYEK 
szenzációs kiállítású és óriási választékban. 

Rendelések ugy a saját, mint adott 
rajzok után is elfogadtatnak. 

Vidéki meghívásra bemutatjuk gazdag 
ni i n t a g y ü j t e m é n y ii ti k et . 

TELEFON 214. T E L E F O N 214. 
— A csíkszeredai vadasztársasag f.  hó 

12 én tartotta meg rendes évi közgyűlését. A 
pénztáros jelentése és a felmentvény  megadása 
után Pletkovich József  jegyző terjedelmes jelen-
tésben számolt be a társaság elmúlt vadaszévi 
működéséről. A még mindig tartó nagymérvű 
orvadászat meggátlására igen szigorú határo-
zatok hozattak iaz orvadászok kipuhatolása, 
kopók megadóztatása stb. stb.) és a hatóságok 
megkerestettek a vadászati törvények ellen 
vétók üldözésére és legsz;gorubb megbünte-
tésére. A vadtenyésztés érdekében is hozattak 
igen üdvös intézkedések, igy pl. a süket fajd-
kakas és fogoly  madarak vadászata 2 évre le-
tiltatott. Kimondatott továbbá, hogy minden 
társasági tag köteles évenként 3(1 ragadozó 
egységet kilőni és a jegyzőnek bemutatni. Kö-
telességévé tette a közgyűlés a társaság min-
den egyes tagjának az elejtett vadakról pontos 
jegyzéket vezetni és azt minden év julius hó 
31-ig a jegyzőnek benyújtani. Az elmúlt idény-
ben nyomtatott alapszabályokból minden tag 
1 — 1 példányt a jegyzőtől átvehet. A hátralé-
kos tagsági dijak átadatn.ik az ügyésznek. 
Örömmel látjuk, hogy a vadásztársaság eddigi 
tétlenségéből felébredett,  a cselekvés, a haladás 
útjára lépett és kívánjuk, hogy az orvadászat 
megtörése és a vadak védelmére kifejtendő 
nehéz munkájukat siker is koronázza. Az a 
nagy lel',esedes, mely a szokatlanul népes 
gyűlésen végig uralta a tagokat, biztos záloga 
annak, hogy munkájukat, siker fogja  koronázni 
és az eddigi tarthatatlan állapotok végre-vala-
hára megszűnnek. 

— Halalos baleset. Folyó hó 16-án 
Kopacz József  csicsói 8 éves kis tiu a sze-
kérről oly szerencsétlenül esett le, hogy a 
szekér kerekei testén keresztül mentek és az 
okozott sérülésekbe belehalt. Gondatlanság 
senkit sem terhel. 

— Halálozas. Özv. Balogh Fereuezne 
született Lakatos Rozália 70 éves korában, 
folyó  hó 9-én meghalt Kászonujfaluban. 

— Nyom  tilt  rá II  l/ok  elemi  iskolai  tu-
lii  tök részére.  A vallás-  és  közoktatásügyi  mi-
niszter  ur 11)10. évi  920(15.  számit  rendelete 
alapján  Lengyel  Hóhért  kir.  tanfelügyelő  a vár-
megye tanítóihoz  felhívást  borsó/tott  ki, melyben 
az ,.Osztálykönyv"  cmii.  és  a népiskolai  remii  ir-
tai  cási nyomtatványok  összeállításul  tartalmazó 
munka beszerzését  melegen  ajánlja.  Ezen ..Osztály-
könyv" magában foglalja:  1. az osztott  és  osztat-
lan heti  órarendjét.  :4. a népoktatási  teendői,  y«i«-
tos határidő  nyilvántartását,  amely a tanítói  bírt 
minden  tekintetben  tüzetesen  tájékoztatja  és  amely 
magában foghíja  az álhmi  iskolai  igazgatás  iisz-
szes ügyeinek alaki  és  időbeli  ellátását  határozó 
138000—11*10. sz. rendeletben  foglalt  összes ha-
táridőket,  3. az iskola  látogatási  naplót,  4. a tan-
évi  adatok  naplóját,  ö. a felvételi,  előmeneteli  és 
mulasztási  naplókat,  ti.  a beirt  tanulók  betűsoron 
jegyzékét,  7.  a statisztikai  kimutatást,  8. a nnis 
iskolába  járó növendékek  nyilvántartását,  9. az 
iskola  tanszemélyzetére,  a tanítói  ifj.  könyvtárra 
s az ifj.  egyesületekre  vonatkozó  nyilvántartások,it. 
10. az iktatót.  11. a leltári  naplót,  12 a szah-
lettárt.  13. a tananyag heti  kimutatást  (szon/almi 
és  haladási  naplót),  tehát  a tanítói  kar e könyvben 
mindent  együtt  talál,  amire szüksége  van s a 
tanév  végén  az összes allatokat  együttesen  lezár-
hatja  s a könyvét  évről-évre  megőrizheti,  miáltal 
újból  sole kereséstől  szabadul  meg. Az JJsztály-
köngv már megrendelhető  Szvoboda  József  könyv-
es jiapirkereskedőnél  Csíkszeredában. 



34. szam. S Z É K E L Y S É G 3-ik oldal. 

A reten alló fűzfák  gazdasági ter-
menyek. Felmerült esetből kifolyólag  elvi 
határozatban mondotta ki a hatásköri bíróság, 
hogy a réten álló fűzfák  s azoknak lehullott 
vagy levágott galyai gazdasági termények. Az 
ily termények ellopása inezörendóri kihágás s 
az ügy elbírálása az értékre való tekintettel 
a közigazgatási hatóság hatáskörébe tartozik 

Vedenezés a lucerna legújabb el-
lensege ellen. A repafonalféreg  (Heterodera 
Şcliachtii ujabban a lucernán is előfordul  s 
abban tetemes károsodást okoz. Hogy ezen 
károsodás elterjedéséről kellő tájékozást le-
hessen szerezni, a földmivelésUgyi  miniszter 
utasította közegeit és a vármegyei gazdasági 
egyesületeket, hogy azon lucernásokból, me-
lyeken junius és julius hónapokban, vagy előbb 
is. hirtelen száradó foltokat  találtak, 25—80 
száradó, vagy álló tövet küldjenek be vizsgálat 
végett a m. kir. rovartani állomásnak. 

— A Szerbiából behozhato serteshus 
mennyiseg a folyó  évre kimerült. Az osztrák-
magyar szerb kereskedelmi szerződés értelmé-
ben ugyanis évente 50000 drb sertés hozható 
be levágott állapotba Szerbiából, a közös vám-
területre 10 korona mérsékelt vámtétel mel-
lett. Kz a mennyiség kimerült és az idén még 
Szerbiából hozzánk jövő sertéshús után méter 
mázsánként 50 korona vamot kel! tizetni. 

Kereskedő tanoncok egyesületbe 
való felvetele.  A kereskedelmi miniszter 
lií.381—l'Jll. sz. határozata kimondja, hogy 
a kereskedő tanoncnak a kereskedelmi alkal-
mazottak sport egyesületeibe tagokul felvehe-
tők, de a felvételhez  a tanonc főnőkének  és 
a tanonc-iskola igazgatójának előzetes bele-
egyezése szükséges. 

— Állami iskolák segélyezése. A val-
lás- és közoktatásügyi minisztérium iskolai 
butoi okra s a meglevő bútorok javítására a 
csikdelnei áll. el. iskolának 535, a esikmena 
ságinak ISO, a esikrákosinak 4S, a esikszere-
dainak 450. gyimesinek 030, gyimesfelsőloki-
nak 498, ujtusnádinak 50. a gyergyótölgyesi-
nek, valamint a madéfalvi  és vaesáresi áll. el. 
iskoláknak egyenkint 450—450. a csikpálfalvi 
állami iskola épületének felmerült  javítási költ-
ségeire 500, a madéfalvi  állami iskolánál fel-
merült bővítési munkák költségeire 3500 ko-
rona államsegélyt engedélyezett. Hasonló ál-
lami támogatások nagyban előmozdítják isko-
láink modern fejlesztését. 

— Értesites. A nagyméltóságú vallás- és 
közoktatásügyi miniszter 9859 1911. szám alatt 
kelt rendeletével az 1911 12. tanévtől kezdve 
a gţ ergyóalfalvi  állami gazdasági felsőnép-
iskola fokozatos  megszüntetése mellett, négy 
osztályú polgári iskolává szervezte át ugy, 
liogy a jövő 1911 — 12. tanévre a polgári is-
kola I. osztálya megnyílik. Erről az érdekel-
tek azzal értesitetnek, hogy a polgári iskola 
1. osztályába az elemi iskola IV. osztályát 
sikerrel végzett tanulók vételnek fel.  A beira-
tások ugy a polgári iskola l-ső, mint a felső-
népiskola osztályaiba szeptember hó 1, 2. és 
3 án eszközöltetnek, a rendes taniiás 4 én kez-
detét veszi 

Szerkesztői üzenetek. 
II. •]. Ttiplocza.  .Jövő számunkban közöljük 

Laptulajdonos: dr Nagy Beni. 
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Pályázati hirdetmény. 
A csikszeredai m. kir. állami erdő 

hivatal a gyergyótülgyesi m. kir. járási 
erdőgondnokság kerületében Oyergyó-
tölgyes székhelylyel II. oszt. hatósági 
erdööri állásra pályázatot hirdet a kő 
vetkező javadalmazással: 

Évi bérfizetés  400 korona. 
Drágasági pótlék 1(10 korona. 
4 korona irodaátalány. 
Pályázótól megkívántatik a magyar 

állampolgárság, fedhetetlen  előélet, leg-
alább 24 éves. de 35-nél nem magasabb 
életkor, ép szellemi és testi erő, vala-
mint az erdőőri szakvizsga sikeres leté-
tele, mely adatok hiteles okmányokkal 
igazolandók. 

Csikvármegye közigazgatási erdészeti 
bizottságához intézett egy koronás bé-
lyeggel ellátott kérvények 1911. évi 
szeptember hó 1 ig a csikszeredai m. 
kir. állami erdőhivatalhoz benyújtandók. 
Később érkező kérvények figyelembe 
nem vétetnek. 

A kinevezett eidőőr egyelőre próba 
szolgálatra alkalmaztatik és kifogástalan 
szolgálat esetében az 1912. év elején 
magasabb illetményekkel életbe iépó uj 
szervezet keretében véglegesittetik. 

Erdőhivatal. 
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Szám 082—1911. végrh 
Arveresi hirdetmény. 

Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. évi 
LX. t.-c. 102. §-a értelmében ezennel közhírré 
teszi, hogy a csíkszeredai kir. járásbíróságnak 
1911. évi V. 399. számú végzése következté-
ben Gutfried  Kmánud s t. nagyváradi lakósok 
javára 20 korona s jár. erejéig 1911. évi 
junius hó 30-án foganatosított  kielégitesi végre-
hajtás utján lefoglalt  és 2200 koroua — fillérre 
becsült következő ingóságok, u. m: árucikkek 
nyilvános árverésen eladatnak. 

Mely árverésnek a csikszeredai kir. járás-
bíróság 1911. V. 399. számú végzése folytán 
20 korona tőkekövetelés, ennek 1910. évi ju-
lius hó 11 -ik napjától járó 5°/u kamatai, l/3°l, 
váltódij és eddig összesen 25 korona 20 fil-
lérben bíróilag már megállapított költségek 
erejéig, a végrehajtást szenvedő lakásán 
G y i in e s e n leendő megtartására 1911. evi 
augusztus 29-ik napjanak d. e. 10 órája 
határidőül kitüzetik és ahhoz a venni száudé-
kozók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg, 
liogy az érintett ingóságok az 1881. évi LX. 
t.-c. 107. és 108. Sj-ai értelmében készpénztí-
zetés mellett, a legtöbbet ígérőnek, szükség 
esetén becsáron alul is el fognak  adatni. 

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat 
mások is le- és felülfoglaltatták  és azokra ki-
elégítési jogot nyertek volna, ezen árverés az 
1881. évi LX. t.-c. 120. §. értelmében ezek 
javára is elrendeltetik. 

Kelt Csíkszeredában, 1911. évi aug. hó 9. 
napján. Molnár Sándor, 

kir. bir. végrehajtó. 

A g a z d á l k o d ó l v ö z ö r i s é g f i g y e l m é b e ! 

\Z IDEI TERMÉSBŐL ERI >ÉLYI UJ ROZS VE TŐMAG 
K A P H A T Ó 

FEKETE TESTVÉREK hengermümalmi lisztraktárában, CSÍKSZEREDÁBAN. 

• • 

(
Csikmegyei Székely Bank Részvénytársaság Csíkszeredában, 4 
Van szerencsénk Csíkszereda város és vidéke közönségét tisztelettel érte- ( 
siteni, hogy folyo  1910. ev i április h ó 2 0 ik napjan m e g n y i t o t t u k a < 

Ccikmegyei Székely Bank Részvénytársaságot. I 
• Üzleti helyisegünk a L u k á c s J u l i s k a uruo házában (Kossuth-utcai, a Kohid mellett. " • a Elfogadunk  betéteket betéti könyvecskékre és folyószámlára,  legelő- . 

nyösebb kamatozás mellett. 
Kölcsönöket adunk betáblázás és váltó fedezet  mellett. 

^ Leszámítolunk váltókat előnyös kamatfizetés  mellett. < 
• 1 Lombard kölcsönökit nyujtunk az érték 80 százalékáig, a tőzsdén jegy- t 
í- > zett mindennemű értékpapírokra, előnyös kamat mellett. 
• Értékpapírokat veszünk és eladunk. — Folyószámla hitelt nyújtunk. ' 

Í Sorsjegyek húzásainak nyilvántartását díjmentesen ellenőrizzük. 

Idegen pénznek beváltási helye. j 
^ Minden a bank és takarékpénztári szakmába vonatkozó felvilágosítást  < 

díjmentesen adunk. Tisztelettel: I 
AZ IGAZGATÓSÁG. 
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P A L L Ó , D E S Z K A , L É C , 6 Y A L U L T P A D O Z A T D E S Z K A 

É T i r X - E T I F 1 

C Á N P R A ( H U L L A P É K L É O R Ö N K V É 6 
S z E K É E - E S Ö L - S Z A M E A , TT-A. ^ X IST T 

F Ü R É S Z P O R 
minden mennyisegben allandoan kapható: 

Klein Sámuel csikszeredai gőzfürész  telepén. 
TELEFON 19. 

G ö m b f a  t " u . l a j d . c n o s o l c s z i v e s t i a d o m ă s â r a h o z o m , 
4 tiogy m i n d e n s z o m b a t o n b é r v á g á s v a n . 30 

„A k ö z t u d a t b a ment át", 
3 K S L Í 1 S L Í I - £ L j o s r ^ o t o r g ^ á i i r a . 

BUDAPEST, VI. Gyar-utca 28. szám 
szállítja teljes jótállás mellett a leghirnevesebb 
= m o t o r o s é p l ő l s é s z l e t e l i e t . 

Saját érdekében kérjen minden gazda disz-föárlapot mit ingyen, bérmentve küld a gyár I 
K á l l a i Lajos hirneves motorgyára nem té-

össze mas Kallai nevü cegekkei. Fontos figyelmeztetés!  v e s z t e n d ő 

Berkeczi János bádogos, Sepsiszentgyörgyön. 
T e m p l o m t o r n y o k f e d é s é t ,  kijavítását, szabadalmazott b e s s e m e r 
festekkel  való mázolását, a torony falainak  kőszinre való 
m e s z e l e s e t utazóállvány segélyével elvállalja bármelyik vállalkozónál 

30 3 0 0* kai olcsóbban. 
A legjutányosabb árért készít: t e m p l o m t o r n y o k r a , k e m é -

nyekre, alacsony és magas epületekre villamharitókat, 
szintén utazóállványnyal eszközli annak elhelyezését; csatornákat, 
padlásablakokat, épületek f ehér  vagy f e k e t e  b á d o g g a l való fe-
dését izlés szerint a legcsiuosabban s azok állandó jóságáért felelős-
séget vállal, idő folytán  megavult házfedelek  és csatornák kijavítá-
sát Továbbá ajanlja : pakfong,  réz és fehér  bádogból készült mun-
káit, u. m.: diszmüveket, konyhaeszközöket, utcai és kocsilámpákat 
stb. A legjutányosabb árért kaphatók petroleumtartók és petroleum-

szivattyuk, uj hitelesített literraértékek minden nagyságban. 

Dtf" Fürdöberendezéseket készítek. " M 
F ü r d ő k á d a k minden nagyságban készen kaphatók. 

Harminchárom évi működésein alatt pontos és jó munkáimért 
számos arany és ezüst érdemjellel és több dicsérő oklevéllel lettem 
kitüntetve. A u. é. közönség nagybecsű pártfogását  kérve, maradok 

hazafias  tisztelettel: 

BERKECZI JÁNOS. 
Lakás: S e p s i s z e n t g y ö r g y ö n , Cs iki -utca 5. s zám. 
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4-ik oldal S Z É K E L Y S É G 34. szám. 

Ö r ö k ö s é u l l s L S t 
nyerhet bárki havi 500 korona jövede-
lemmel, ha sorsjegyek részletfizetésre 

való eladásának képviseletét a 
Budapesti Erzsébetoárosi Tarakpénz-
tár Részvénytársaságnál (Budapest, VII. 
Károly körut 1)3) elvállalja. Szakértelem 
nem szükséges, mint mellékfoglalkozás 
is űzhető. Alaptőke 7 millió korona 

o—io 

Borszékfürdö 
- o - j I s z e z e l é s T o e z a . 

,„ megnyílt junius 15-én. ,0 

14 lóerős benzinmotor dinamóval 
esep leshez kölcsön adatik e s e t l e g 
e ladó. M e g t e k i n t h e t ő a Vigadó 
szal lodában Csikszeredaban. 4 

Menetrend, érvényes 1911. évi május hó 1-tól. 

Az amerikai porce l lán-puder 
csak a k k o r v a l ó d i ha az a 

„ T E S " 
szóval van el látva, kapható 
6-í'ele sz inben 3 es 5 koronás 
dobozokban. F o l y é k o n y Yes -
puder (Liquid - P o u d e r ) ara 
4 korona. Nappali krem, ara 
3 korona A Grand F a y e n c e 
szappan a legjobb a v i lágon 
ára 1 kor. 5 0 fill.  — Kapható: 

FEKETE VILMOS, 
illatszer- és pipere-üzletében. Csíkszereda. 
Postai megrendelések pontosan eszközöltetnek. 11 — 

PEZSÉJOBORGYAR 
B e l a t i n y A i t h t u r 
Velencze (Fejervármegye) 

Központi iroda: BUDAPEST, ülloi-ut 60. szám. 
PEZSGÓBOROK: 

Casino ..demi see". Casino „see". 
Belatiny -brut". Belatiny .extra 
dry. Belatiny „see". Belatiny 
.demi see". E. K. E. „demi sec" 
az Erdélyi Kárpát-Egyesület pezs-
gője, 5°/', az egyesület javára. 

Hunnia .demi see". 
A párisi v i lágkiá l l í táson 
arany eremmel kitüntetve. 
Velenezei gyáramból szállítva, 
esomago'ás 30 és 60 üveget tar-

t; mazó ládákban. 41 — 

KI A K A R 
S Z É P L E N N I ? 
Kevés hölgy van a világon, ki a FÖLDES íólc 

MARGIT-CRÉME 
arckenőcsöt ne ismerné. A bőr minden-
nemű tisztátalanságát, szeplöt, pattanást, 
initeszert, májfoltot,  ráncokat stb. gyor-
san és biztosan eltávolit és az arc ide-
ális, szép és üde lesz. Nemcsak az arc-
bőr, hanem a nyak, váll és kéz fehéríté-
sére és szépi.tsére : legalkalmasabb. Az 

összes szépitószerek között a 

Földes-féle Margit-Créme 
örvend a legnagyobb kelendőségnek, mert 

teljesen ártalmatlan és zsírtalan. 
Nagy tégely 2, kicsi 1 korona, minden 
gyógytárban és drogériában. Kiváló to-
ilett-cikkek : Margit hölgypor (3 szinben) 
1 '20 korona, Margit-szappan 70 fillér, 

Margit arcviz 1 korona. 
Tessék a záróvédjegyre ügyelni és csakis 
eredeti készítményt elfogadni,  melynek 
ártalmatlanságáért és kitűnő hatásáért fe-

lelősséget vállalok. 
Készíti és postán küldi: 

FÖL.DES KELEMEN gyógysz. ARAD. 
Kapható Csíkszeredában: Oiizsy Árpád 

és Orbán János gyógyszertárában. 

Oda 

Szv. I 
8014 

Székelykocsárd Madéfalva—Brassó 

Szv. 
8002 
I—III. 

205 ; 
l>oo 8un 
1051 

Szv. Szv. 
8004 8006 
I—III. I III. 

Szv. Szv. 
8008 8010 

III. I— III-

Szv. 
8003 
I III. 

Szv. 
8009 
I III. 

Szv. Szv. 
8007 8005 
I—III. I III. 

Vissza 

Szv. Szv. 
8001 8013 
I III. I III. 

9:)5 615 
1221) 

646 832 
•220 
22IÍ 
232 
2:« 
240 
257 

830 
836 
842 
84« 
856 
907 

10<U ' 
224 

627 
6-'« 
646 
710 
730 
739 
74« 
757 
802 

300 
305 
3Í1 
329 
336 
345 
359 
m 
442 
450 
553 
r>TT 
5TS 
526 
5S 
54Î 
545 
555 
6Ö5 
613 
627 
640 
655 
706 
723 
729 
744 
753 
829 
840 
853 
910 
924 
932 

1000 
1006 
1017 
1040 
1059 
1107 
1116 
1125 
1130 
130 
200 

409 
914 
920 
9:«) 
9:« 
946 
952 

1009 
1022 
1052 
I 100 
1113 
1122 
1 129 
1136 
1145 
1151 
1155 
1205 
1215 
1223 
12 6 
1247 
104 
115 
132 
138 
152 
203 
234 
245 
25« 
313 
326 
334 
354 
400 
411 
432 
452 
500 
509 
518 
523 
70» 
740 

1154 
1200 
1206 
1212 
1220 
1231 

12:0 
12:*' 
1245 
1255 
104 
III 
117 
133 
146 
206 
214 
227 
235 
243 
250 
259 
305 
309 
314 
324 
333 
346 
359 
414 
425 
442 
44« 
503 
512 
555 
606 
61 
638 
6Ş1 
659 
719 
725 
736 
757 
815 
82S 
832 
84Í 
846 

930 
115 
335 
341 
346 
451 
459 
410 

413 
41« 
424 434 
449 
456 
502 
521 
-34 

6 0 7 

6i? 
628 
63? 
,;44 
651 
700 
7Ö6 
7ÍO 
71« 
728 
737 
750 
804 
816 
82« 
845 
851 
905 
914 
942 
953 

1007 
1024 
1037 
1045 
érk. 

Szv. 
8012 

700 ind. Budapest k. p. u. (N.-Váradon át 126) érk. 150 
705 ind, Budapest k. p.u. (Aradonát 126, 153) érk. 125725 
4-5« || ind. Kolozsvár (126) érk. 420 

ind. Székelykocsárd 126, 130 . . . erk. 1246 
Marosnagylak 2. sz. őrház 

832 
83« 
844 
850 
85« 
909 

Vajdaszeg 4. sz. őrház 
Maroscsűcs 6. sz. őrház 
Maroskccze . . . . 

érk. Marosludas (129 . . 
érk. Besztercze (129) 
érk. Borgóbesztercze 

611"1 iud. Borgóbesztercze 
1217 ind. Besztercze (129) 
910 
9Î5 
92T 
931 
9:w 
946 
952 

10® 
1022 
érk. 

ind. 

érk. 
ind. 

érk. 
ind. 

Marosludas (129) . . . 
Marosbogát 
Kutyfalva  16. sz. őrház 
Radnót 
Maroscsapó 
Marosugra 24. sz. őrház . 
Kerelőszentpál . . . . 
Nyárádtö 
Marosvásárhely . . . . 
Marosvásárhely . . . . 
Marosvásárhely felsöváros 
Nagyemye 43. sz. őrház . 
Sárom berke 
(jertiyeszeg 
Körlvélyfája  49. sz. őrház 
Petele 51. sz. őrház . . 
Radnótfája  52. sz. őrház . 
Szászrégen 

érk. 
ind. 

érk. 

Szászrégen 
Idecsfürdö 
Marosvécs 
Magyaró 
Déda megálló . . , . . 
Déda 
Ratosnya 
Szalárd 82. sz. őrház . . 
Palotailva 
Bánffyháza 
Gödemesterháza . . . . 
Maroshéviz (Borszékfürdö) 
Galóczás 
Várhegy 
Ditró 
Szárhegy 

Oyergyószentmiklós . . 
Oyergyószentmiklós . . 
Tekerőpatak 
Vasláb 
Marosfő 
Csikszeiitdomokos . . . . 
Karcfalva 
Csikmadaras 
Csikrákos 
Madéfalva  136) . . . . 

érk. üyimes 1 136 
érk. Palanca (136 

820 
909 
916 
924 
930 
943 
052 

1005 
1020 
1031 
1046 
1054 
1107 
1116 
1125 
405 

11-40 
11-47 
11-58 
1-208 
1219 
12-42 
100 

730 
1230 
959 
346 
920 

1143 
1255 
104 
115 
123 
133 
144 
206 
218 
231 
245 . 
256 
310 
319 
329 , 
805 [ 

4-00 I 
4-07 , 
418 ,: 
4-28 : 
4-39 : 
502 
5-20 

640 
125 125 

612 
814 

533 
550 
557 
605 
611 
619 
629 
640 
651 
701 
714 
721 
732 
740 
74« 

808 
815 
8-26 
8-35 
8-46 
908 
9-26 

640 
125 
612 

856 
908 
érk. 

•w 
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420 
4:« 
440 44« 
454 
501 
510 
5 1 8 
5 2 8 
539 
552 
61*) 
613 
621 
629 

10-23 
6-47 
6-55 
7 06 
7-16 
7-29 
7-52 
8.10 

ind. Madéfalva 
Csíkszereda 
Zsögödlürdő 
Csikszcntkirály 
Csikszentimre 35. sz. őrház 
Csikszentsimon 
Csikverebes 
Tusnád 
Tusnádfűrdö 
Sepsibükszád-Bálványosfiired 
Málnásftirdö 
Málnás 
Sepsibodok 
Sepsikőröspatak-Gidófalva  . 

érk. Sepsiszentgyörgy (134) . . 
érk. Bereczk (134) . . . . . 
ind. Sepsiszentgyörgy 134) . . 

Kilyén 
Uzon 
Kökös 
Prázsmár 
Szászhermány 

érk. Brassó (126, 137, I38i . . 

érk. Budapest k. ii. 11. (Nagyváradon ál 126) 
érk. Budapest k, p. b. (Aradon át 126., 153) 
érk. Kolozsvár (126) 
érk. Predeál (126) 
érk. Bukarest 

ind. 

1240 
1234 
122« 
1221 
1209 

955 
935 

12̂ 6 
755 
74» 
743 
737 
7:t0 
718 

ind. 
ind. 
érk. 224 
érk. 1004 
érk. 

ind. 
érk. 

ind. 
érk. 

ind. 
érk. 

ind. 

1206 
1200 
1154 
1145 
1137 
1129 
1123 
1106 
1052 
1032 
1025: 
1012 
1005 
9581 
950 
941 
935 
931 
926 
917 
909 
857 
844 
838i 
82« 
810 
805' 
750 
741 
724 
704 
652 
637 
623 
614 
549 
543] 
533] 
5151 

430 
438: 
428 
4I71 

410 

715 
709 
702 
653 
645 
637 
631 
614 
600 

Szv. 
8011 
1 -III. 
~~910 

903 
854 
838 
815 
804 
755 
743 
737 

955 545 

12® 
10*7 
1041 
1036 
1030 
1023 
1011 

— 

1008 
1002 
955 
946 
938 
929 
923 
9O6 
852 
814 
807 
750 743 
7:« 
72« 
719 
713 
709 
659 
6-50 
642 
629 
6'« 
608 
555 
536 
5?i 
5"5 
507 
450 
430 
4I8 
403 
348 
340 

720 

534 
212 
206 
200 
154 
147 
135 

134 
128 
121 
112 
104 

1256 
1250 
1233 
1219 
114« 
1141 
1128 
ll?i 
111-
1105 
10'j 
1C50 
K-iO 
1040 
1031 
1023 
1011 
958 
952 
942 
924 
919 
904 
855 
838 
818 
805 
749 
733 
724 
700 
654 
645 
629 
604 
554 
545 
535 
529 

730 
1230 959 

657 
6M 
646 
640 
633 
622 

1217 
600 

619 
613 
607 
558 
551 543 
537 
521 
507 
455 
448 
435 
428 
421 
414 
405 
359 
355 
349 
340 
332 
319 
308 
302 
248 
229 
224 
209 
201 
145 
125 
112 

1256 
1242 
1233 
1153 
1147 
1138 
1'22 
n Í 
K 15 
U>36 
1026 
1020 

ind. 
ind. 
érk. 

iud. 
ind. 
érk. 

iud. 

220 
133 
350 
336 
251 
242 
235 
230 
217 
210 
155 
140 
123 
112 

1258 
1246 
1235 

I 727 
714 
637 
6» 
623 
618 
604 
556 
541 
528 
514 
504 
452 
443 
433 

523 
510 

7-34 11-32 
12-18 
1210 
11-58 
11-46 
11-35 
1116 
1100 

ind. 820 
ind. 800 200 
ind. 906 
ind. — 
ind. I 

3-59 
3-51 
3-39 
3-28 
318 
3-59 
244 

935 
1220 
646 

1241 
750 

3 

3 « 
C Sí 

830 
743 

1000 947 

901 
854 
847 
842 
832 
824 
814 
756 
741 
733 
722 
713 
705 

6-46 
6-38 
6-26 
615 
605 
5-46 
5-31 

•w 

1005 
952 
941 
933 
926 
921 
911 
903 
852 
841 
82« 
820 
808 
759 
749 

4-30 
7-30 
7-22 
710 
6-59 
6-44 
6 29 
613 

347 
930 

H I R D E T E S E K 
olcsó árszámitás mellett közöltetnek és felvétetnek 

A KIADÓHIVATALBAN. 
Nyomatott Szvoboda József  küuyvnyumd^jábna, Caiknzeroda. 


